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סוגיה 1
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פֶּרֶק הַכּוֹנֵס, סֻגְיָה 1 - תּוֹרַת הַתַּנָּאִים

מִשְׁנָה בָּבָא קַמָּא פֶּרֶק ו מִשְׁנָה א א. 

הַכּוֹנֵס צאֹן לְדִיר וְנָעַל בְּפָנֶיהָ כָּרָאוּי,   1

וְיָצְאָה וְהִזִּיקָה,   2

פָּטוּר.  3

לאֹ נָעַל בְּפָנֶיהָ כָּרָאוּי,   4

וְיָצְאָה וְהִזִּיקָה,   5

חַיָּב.   6

תּוֹסֶפְתָּא בָּבָא קַמָּא פֶּרֶק ו הֲלָכָה יט ב. 

נָעַל כָּרָאוּי וְקָשַׁר כָּרָאוּי,   1

עָשָׂה לָהּ מְחִיצָה גְבוֹהָה עֲשָׂרָה טְפָחִים,   2

מְסָרָהּ לְחוֹלֶה וּלְזָקֵן שֶׁיֵּשׁ בָּהֵן דַּעַת,   3

פָּטוּר.   4

נָעַל שֶׁלּאֹ כָּרָאוּי,   5

עָשָׂה לָהּ מְחִיצָה פְחוּתָה מֵעֲשָׂרָה טְפָחִים,   6

מְסָרָהּ לְחֵרֵשׁ, שׁוֹטֶה וְקָטָן, שֶׁאֵין בָּהֵן דַּעַת,   7

חַיָּב.   8

אֵי זֶהוּ שֶׁלּאֹ כָּרָאוּי?   9

כָּל שֶׁאֵין יָכוֹל לַעֲמוֹד בְּרוּחַ.   10

תָּנוּ רַבָּנַן: ג. 

אֵיזֶהוּ כָרָאוּי, וְאֵיזֶהוּ שֶׁלּאֹ כָרָאוּי?  1

דֶּלֶת שֶׁיְּכוֹלָה לַעֲמוֹד בְּרוּחַ מְצוּיָה, זֶהוּ כָרָאוּי,   2

שֶׁאֵינָהּ יְכוֹלָה לַעֲמוֹד בְּרוּחַ מְצוּיָה, זֶהוּ שֶׁלּאֹ כָרָאוּי.   3

Remarque : la banque de mots 
pour la מִשְׁנָה se trouve plus haut 
dans la section "מִקְרָא וְמִשְׁנָה" du 
manuel.

SignificationMotLigne
a verrouillé convenablement1נָעַל כָּרָאוּי

a attaché1קָשַׁר
clôture/séparation2מְחִיצָה

haute de2גְבוֹהָה
dix paumes2עֲשָׂרָה טְפָחִים

l'a remisּ3מְסָרָה
malade3חוֹלֶה
vieux3זָקֵן

qui est conscient3יֵּשׁ בָּהֵן דַּעַת
moins de6פְחוּתָה

sourd-muetׁ7חֵרֵש
aliéné7שׁוֹטֶה

mineur7קָטָן
se tenir10לַעֲמוֹד

normal, commun2מְצוּיָה
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ד. מִשְׁנָה בָּבָא קַמָּא פֶּרֶק ד מִשְׁנָה ט

קְשָׁרוֹ בְעָלָיו בְּמוֹסֵרָה, וְנָעַל לְפָנָיו כָּרָאוּי, וְיָצָא וְהִזִּיק,    1

אֶחָד תָּם וְאֶחָד מוּעָד, חַיָּב,     2

דִּבְרֵי רִבִּי מֵאִיר.     3

רִבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר:     4

תָּם, חַיָּב, מוּעָד, פָּטוּר, שֶׁנֶּאֱמַר:     5

)שְׁמוֹת כא( וְלאֹ יִשְׁמְרֶנוּ בְעָלָיו,     6

וְשָׁמוּר הוּא זֶה.     7

רִבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר:     8

אֵין לוֹ שְׁמִירָה, אֵלָּא, סַכִּין.     9

1. Examinez la première מִשְׁנָה ci-dessus. Comparez les lignes 1 à 3 avec les lignes 4 à 6. Pourquoi le 
propriétaire du צאֹן est-il innocent dans le premier cas et responsable dans le second ?

 

 

 

2. Comparez la תּוֹסֶפְתָּא à la מִשְׁנָה. Quelles lignes de la תּוֹסֶפְתָּא sont comparables à quelles lignes de la 
? a mentionné מִשְׁנָה dans les lignes au-delà de ce que la תּוֹסֶפְתָּא Qu'ajoute la ? מִשְׁנָה

 

 

 

3. Les lignes 9 et 10 de la תּוֹסֶפְתָּא ajoutent une définition importante. Qu'est-ce qui n'était pas clair dans la 
? qui est clarifié dans ces deux lignes תּוֹסֶפְתָּא et au début de la מִשְׁנָה

 

 

 _____

SignificationMotLigne

l'a attachéֹ1קְשָׁרו

son maître1בְעָלָיו

avec une cordeמוֹסֵרָה 1בְּ

est sorti1יָצָא

a causé un dommage1הִזִּיק

à la fois... et...2אֶחָד... וְאֶחָד

)bœuf( innocent2תָּם

)bœuf( réputé dangereux2מוּעָד

couteau9סַכִּין
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4. Comparez la בָּרַייתָא aux deux dernières lignes de la תּוֹסֶפְתָּא. Qu'ajoute la בָּרַייתָא qui clarifie encore 
davantage la question ?

 

 

 

5. La dernière source est issue d'un autre chapitre de la מִשְׁנָה, et parle d'un שׁוֹר, et non de troupeaux de 
moutons. Quelle différence cela fait-il ?

 

 

 

6. Quelles sont les trois opinions des תַּנָּאִים sur la façon de surveiller un שׁוֹר ?  

 

 

 

7. Est-ce que l'une de ces opinions sur la façon de surveiller un שׁוֹר correspond à notre מִשְׁנָה sur le צאֹן ? 
Pourquoi ?
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1. מַסֶּכֶת בָּבָא קַמָּא, פֶּרֶק ו דַּף נה עַמּוּד ב

Quel niveau de protection contre les dommages est approprié ?

Importants concepts à retenir :

un vent normal

la Torah a réduit le niveau de protection requis

רוּחַ מְצוּיָה

הַתּוֹרָה מִעֲטָה בִשְׁמִירָתָן

מִשְׁנָה

הַכּוֹנֵס צאֹן לְדִיר וְנָעַל בְּפָנֶיהָ כָּרָאוּי,   1

וְיָצְאָה וְהִזִּיקָה, פָּטוּר.  2

לאֹ נָעַל בְּפָנֶיהָ כָּרָאוּי,   3

וְיָצְאָה וְהִזִּיקָה, חַיָּב.   4

נִפְרְצָה בַּלַּיְלָה אוֹ שֶׁפְּרָצוּהָ לִסְטִים,   5

וְיָצְאָה וְהִזִּיקָה, פָּטוּר.   6

הוֹצִיאוּהָ לִסְטִים, לִסְטִים חַיָּבִין.   7

הִנִּיחָהּ בַּחַמָּה, אוֹ שֶׁמְּסָרָהּ לַחֵרֵשׁ, שׁוֹטֶה, וְקָטָן,   8

וְיָצְאָה וְהִזִּיקָה, חַיָּב.   9

מְסָרָהּ לָרוֹעֶה, נִכְנַס הָרוֹעֶה תַּחְתָּיו.   10

נָפְלָה לַגִּנָּה וְנֶהֱנֵית, מְשַׁלֶּמֶת מָה שֶׁנֶּהֱנֵית,   11

יָרְדָה כְּדַרְכָּהּ וְהִזִּיקָה, מְשַׁלֶּמֶת מָה שֶׁהִזִּיקָה.   12

כֵּיצַד מְשַׁלֶּמֶת מָה שֶׁהִזִּיקָה?   13

שָׁמִין בֵּית סְאָה בְּאוֹתָהּ שָׂדֶה,   14

כַּמָּה הָיְתָה יָפָה וְכַמָּה הִיא יָפָה.   15

רִבִּי שִׁמְעוֹן אוֹמֵר:   16

אָכְלָה פֵּרוֹת גְּמוּרִים, מְשַׁלֶּמֶת פֵּרוֹת גְּמוּרִים,  17

אִם סְאָה, סְאָה, אִם סְאָתַיִם, סְאָתַיִם.  18

גְּמָרָא

תָּנוּ רַבָּנַן:    19

אֵיזֶהוּ כָרָאוּי, וְאֵיזֶהוּ שֶׁלּאֹ כָרָאוּי?  20

דֶּלֶת שֶׁיְּכוֹלָה לַעֲמוֹד בְּרוּחַ מְצוּיָה, זֶהוּ כָרָאוּי,   21

שֶׁאֵינָהּ יְכוֹלָה לַעֲמוֹד בְּרוּחַ מְצוּיָה, זֶהוּ שֶׁלּאֹ כָרָאוּי.   22

אֲמַר רִבִּי מָנִי בַּר פָּטִישׁ:   23

מַאן תַּנָּא מוּעָד דְּסָגֵי לֵיהּ בִּשְׁמִירָה פְחוּתָה?     24

רִבִּי יְהוּדָה הִיא. דִּתְנָן:   25

מוֹסֵרָה, וְנָעַל לְפָנָיו כָּרָאוּי, וְיָצָא וְהִזִּיק,  קְשָׁרוֹ בְעָלָיו בְּ    26

אֶחָד תָּם וְאֶחָד מוּעָד, חַיָּב,     27
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דִּבְרֵי רִבִּי מֵאִיר.     28

רִבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר:     29

תָּם, חַיָּב, מוּעָד, פָּטוּר, שֶׁנֶּאֱמַר:     30

)שְׁמוֹת כא( וְלאֹ יִשְׁמְרֶנוּ בְעָלָיו,     31

וְשָׁמוּר הוּא זֶה.     32

רִבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר:     33

אֵין לוֹ שְׁמִירָה, אֵלָּא, סַכִּין.     34

אֲפִילוּ תֵימָא רִבִּי מֵאִיר,     35

שָׁאנֵי שֵׁן וְרֶגֶל, דְּהַתּוֹרָה מִעֲטָה בִשְׁמִירָתָן,    36

דְּאֲמַר רִבִּי אֶלְעָזַר:   37

וְאָמְרֵי לַהּ, בְּמַתְנִיתָא תְנָא:     38

אַרְבָּעָה דְבָרִים הַתּוֹרָה מִעֲטָה בִשְׁמִירָתָן, וְאֵלוּ הֵן:   39

בּוֹר,   40

וָאֵשׁ,   41

שֵׁן,   42

וְרֶגֶל.   43

בּוֹר, דִּכְתִיב:     44

)שְׁמוֹת כא( כִּי יִפְתַּח אִישׁ בּוֹר אוֹ כִי יִכְרֶה אִישׁ בּוֹר לאֹ יְכַסֶּנוּ,     45

הָא, כִסָּהוּ, פָּטוּר.     46

אֵשׁ, דִּכְתִיב:     47

)שְׁמוֹת כב( שַׁלֵּם יְשַׁלֵּם הַמַּבְעִיר אֶת הַבְּעֵרָה,     48

עַד דְּעָבֵיד כְּעֵין מַבְעִיר.     49

שֵׁן, דִּכְתִיב:     50

)שְׁמוֹת כב( וּבִעֵר בְּשָׂדֶה אַחֵר,     51

עַד דְּעָבֵיד כְּעֵין וּבִעֵר.     52

רֶגֶל, דִּכְתִיב:     53

וְשִׁלַּח,     54

עַד דְּעָבֵיד כְּעֵין וְשִׁלַּח. וְתָנְיָא:     55

וְשִׁלַּח, זֶה הָרֶגֶל, וְכֵן הוּא אוֹמֵר:     56

)יְשַׁעְיָהוּ לב( מְשַׁלְּחֵי רֶגֶל הַשּׁוֹר וְהַחֲמוֹר,     57

וּבִעֵר, זֶה הַשֵּׁן, וְכֵן הוּא אוֹמֵר:     58

)מְלָכִים א יד( כַּאֲשֶׁר יְבַעֵר הַגָּלָל עַד תֻּמּוֹ.     59

טַעֲמָא, דְעָבֵיד כְּעֵין וְשִׁלַּח וּבִעֵר,     60

הָא לָא עָבֵיד, לָא.     61

אֲמַר רַבָּה:   62

י דַיְּקָא, דְּקָתָנֵי צאֹן. מַתְנִיתִין, נַמֵּ  63

מִכְדִי, בְשׁוֹר קָא עָסְקִינָן וְאָתֵי,     64

נִיתְנֵי שׁוֹר!     65
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מַאי שְׁנָא דְקָתָנֵי צאֹן?     66

לָאו מִשּׁוּם דְּהַתּוֹרָה מִעֲטָה בְשְׁמִירָתָן?     67

לָאו מִשּׁוּם דְּכַאן קֶרֶן לָא כְתִיבָא בֵיהּ,     68

שֵׁן וְרֶגֶל הוּא דִכְתִיב בֵיהּ,     69

וְקָמַשְׁמַע לָן,     70

דְּשֵׁן וְרֶגֶל דְּמוּעֲדִין הוּא,     71

שְׁמַע מִינָהּ.     72

Questions d'étude et de réflexion

פֶּרֶק הַכּוֹנֵס – סֻגְיָה 1

Avant d'étudier la סֻגְיָה, remplissez la Fiche de préparation stratégique pour celle-ci. Une fois que vous aurez fini 
d'étudier la סֻגְיָה avec les questions suivantes, remplissez la Fiche de résumé d'étude.

Les questions suivantes sont divisées en questions d'étude qui vous aideront à comprendre la סֻגְיָה et en questions 
de réflexion signalées par un symbole spécifique : ∞. 

תּוֹרַת אָמוֹרָאִים

1. Qu'ajoute la מֵמְרָא de ׁרִבִּי מָנִי בַּר פָּטִיש à notre compréhension de la מִשְׁנָה ?

 

 

 

 

סוגיה 1

רבי שמעון – תנא, דור 5, אושא

רבי מני בר פטיש – אמורא, דור 2, טבריה

רבי יהודה – תנא, דור 5, אושא

רבי אלעזר – תנא, דור 5, אושא

רבה – אמורא, דור 3, פומבדיתא

Relations :

Ribbi Shimon, Ribbi Yéhoudah et Ribbi El'azar étaient tous collègues et élèves de Ribbi Aquiva.
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2. Quelle est la contribution de la מֵמְרָא de רִבִּי אֶלְעָזַר à la סֻגְיָה ?

 

 

 

 

3. Qu'ajoute רַבָּה au débat ?

 

 

 

 

∞

4. À votre avis, pourquoi ׁרִבִּי מָנִי בַּר פָּטִיש a-t-il dit ce qu'il a dit sur la מִשְׁנָה s'il y avait une autre explication 
possible ?

 

 

 

 

5. Existe-t-il une façon d'expliquer notre מִשְׁנָה d'après רִבִּי אֶלְעָזַר ?
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שָׁקְלָא וְטָרְיָא

1. Qu'ajoute la שָׁקְלָא וְטָרְיָא à la מֵמְרָא de ׁרִבִּי מָנִי בַּר פָּטִיש à la ligne 24 ?

 

 

 

 

2. Que suggère la שָׁקְלָא וְטָרְיָא aux lignes 35 et 36 ? Sur quelle base ?

 

 

 

 

3. Aux lignes 44 à 61, qu'ajoute la שָׁקְלָא וְטָרְיָא à la מֵמְרָא de רִבִּי אֶלְעָזַר ?

 

 

 

 

4. Qu'ajoute la שָׁקְלָא וְטָרְיָא à la compréhension de la מֵמְרָא de רַבָּה aux lignes 64 à 72 ?
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סֻגְיָה Banque de mots – 1 – הַכּוֹנֵס

Ligne Mot Signification

20 אֵיזֶהוּ qu'est-ce que

20 כָרָאוּי convenablement

21 דֶּלֶת porte

21 שֶׁיְּכוֹלָה qui peut

21 לַעֲמוֹד se tenir, résister

21 בְּרוּחַ מְצוּיָה un vent normal

24 מַאן qui est

24 דְּסָגֵי לֵיהּ c'est suffisant 

24 בִּשְׁמִירָה פְחוּתָה surveillance réduite

26 קְשָׁרוֹ בְעָלָיו son maître l'a attaché

26 מוֹסֵרָה בְּ corde

26 וְנָעַל et a verrouillé

26 וְיָצָא וְהִזִּיק et il est sorti et a causé des dommages

27 אֶחָד... וְאֶחָד à la fois... et...

32 וְשָׁמוּר הוּא זֶה et c'est surveillé

34 סַכִּין couteau

35 אֲפִילוּ תֵימָא tu peux même dire

36 שָׁאנֵי שֵׁן וְרֶגֶל
)les dommages faits en( mangeant et )en( piétinant 

sont différents
36 מִעֲטָה בִשְׁמִירָתָן a exigé une surveillance réduite

38 וְאָמְרֵי לַהּ et certains disent

49 עַד דְּעָבֵיד כְּעֵין à moins qu'il fasse réellement comme

60 טַעֲמָא la raison est

63 י דַיְּקָא נַמֵּ elle est également précise 

64 מִכְדִי étant donné

64 בְשׁוֹר קָא עָסְקִינָן וְאָתֵי nous avons traité de bœufs

65 נִיתְנֵי שׁוֹר laissons-la enseigner à propos d'un bœuf

66 מַאי שְׁנָא quelle est la différence

66 דְקָתָנֵי qu'elle enseigne

67 לָאו מִשּׁוּם n'est-ce pas parce que

68 קֶרֶן לָא כְתִיבָא בֵיהּ )dommages causés par( la corne d'un animal

70 וְקָמַשְׁמַע לָן et il nous enseigne

71 דְּמוּעֲדִין הוּא car ils sont considérés מוּעַד

72 שְׁמַע מִינָהּ déduis-en


